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ADDENDA AD MELNEKII OPUS, QUOD INSCRIBITUR 
FRAGMENTA COMICORUM GRAECORUM. 



Postquam ante hos novem annos conscripseram disserta- 
tionem Academicam continentem Observationes criticas ad 
fragmenta comicorum Graecorum (quas deinde Jacobius 
maximam partem reccpit in addenda ad Meinekii opus) sae- 
pius sparsa illa antiquorum poetarum membra diligentius 
examinabam. Ea opera nova mibi succrevit adnotationum se- 
ges, ex qua deletis quae ab aliis occupata aut rectius con- 
stituta subinde intellegebam , exigua hodie pars superest, for- 
tasse non prorsus indigna, quae cum haram literarum aman- 
tibus communicetur. 

Sequar autem paginarum et fragmentorum ordinem, qui 
servatur in Meinekiana editione. 



Vol. II. Pag. 96. Cratini OJTZZESiN fr. VI: 
Tr\ vvv ro9t nt&i Xapatv rj b* tj , %al Tovvofta fvOvg 

t ' Q O) r a. 

OfFensioni est vvv — rjbij, ubi exspectaveris v w encliticum, 

sed imprimi8 haereo in Imperativo tQtara. Non enim rei na- 

1 
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turac satis^cmigruum , imo subabsurdum esse videtur, Cra- 
tinum induxisse Ulyssem hortantem Cyclopa, ut suum se no- 
men roget. Quanto melius et Homerus , apud quem in Odyssea 
sponte sua, non Uercle iussus, Cyclops ad hospitem: 
dog ftot txt nQO^QOJv, xat ftot xtov ovvofta tint 
avxtxa vvv xxi. 
et, illum secutus, Euripides in cognomine fabula (vs. 548): 
ov 6* ti> fir' tlni rovvofS 6xi ot XQ'I xaXtiv. 
Unde suspicor Cratino reddendum esse: 
n Tij vvv xodt ntOt Xaftwv" i}o9i\ (Cyclops), xai xovvofta 

ft* tv&vg tQtoxa. 
Quac si vera est coniectura , apparet haec verba pertinuisse 
ad scenam quamdam, in qua Ulysses narret, quomodo con- 
sopiverit Cyclopera. Sirailera certe narrationera instituit Euri- 
pides a vs. 381 — 436, ubi Ulysses rera atque consilium 
aperit Sileni comitibus. 

Pag. 119. T1TTINH2 fragni. VII vs. 4 sq.: 

ti ftij yotQ intftt/ott xti avxov xo oxofta, 
anavxa xavxa xaxaxltfott nottjftaoiv. 
Compone mihi haec cum siraillimo loco Aristophaneo , qui 
lcgitur Equilum vs. 99: 

ijv yotQ ftt&vo&to, ndvxa xavxi xaxandom 
fiovXtvftaxttov xal yvtofttditov xal votditov. 
et fortasse mecura apud Cratinum quoque xavxt iudicabis 
probabile. 

Pag. 221. Non facilc credam poctam comicum citra paroe- 
diam uti potuisse fonna Ionica dttdttv pro Attica adtiv. 
Citra parocdiam dico: nam planissime illius fonnae usura con- 
cedimus Menandro in Thaidis prologo celeberrimam istam 
mcretricem ita canenti: 
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iftoi ftiv ovv & t td t TotattTtjv, &ia f 
&Qaattav f wQalav di xai TttOavtjv dfta, 
ddtxovaav, dnoxXttovaav , aiTOvaav nvxvd, 
fttjdtvog ioibaav, 7TQoaxotovpivi}v b" dtt. 
At res longe longeque diversa e8t in Cratini fragmento 
(Incert. Fab. CXLII ap. Meiu.) quod servavit scholiasta ad 
Arist. Eq. 1284: ftiXy JIoXvftvtjoTov KoXoywvtov xt9aQtodog 
t}v ovrog. KQartvos' 

xai IIoXvfivtjoTtt* dtidtt fiovatxtjv Tt ftav&dvtt. 
Hunc igitur locum mendosum esse vix dubito: quominus 
vero certa via atque ratione ei niedeamur, ipsa fragnienti bre- 
vitas impedit. Remedii autem lenitas fortasse commendabit 
hanc coniecturam: 

xai IloXvftvtjortta <)' ddtt ftovatxtjv Tt pav&dvtt. 
Eadein causa est, cur non confidentius afiirmare audeam 
eiusdem Cratini fragmentum ex Horis (V, pag. 165) sup- 
plendum esse in hunc modum: 

ixttvog avrog [iortv] ixfitpayftivog. 
Quamquam haud video, quid probabilius possit intercalari. 

Pag. 252. Corrigendus videtur interpretum error in ultimo 
versu fragmcnti I Pherecratis ex ATASSiN : 

'Eyto xaTtofrito ftoXtg rijg tjftiQag 

TtivQ' tjfttftidtfiv*, idv ^td^ojftat. B ftoXtg; 

wg oXtyoatrog rjof}' &q* f bg xaTta&tttg 

Ttjg ijfttnu^ ftaxQdg TQtrjQOvg atria. 
Iungunt enim w. dd. ftaxQd TQttjQtjg, quod non minus a 
Graecorum usu videtur abhorrere, quam contra linguam La- 
tinam peccaret, si quis diccrct scriberetve longa Iriremis. 
Nam utrique popuio (neque ignota res est) pro TQttjQijg s. 
trirenm nios est subinde adhibere locutiones vavg ftaxQd g. 
nXoTov fiaxQov et navis lotiga. 
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Contra omnia recte procedent et venusto lepore dicta erunt, 
si iunxeris rfjg rjuiQug uuxQag' „ Quantillo , inquit, cibo tu 
contenttis es, qtii per longum diem (non plura) comedas 
(quam) longae navis cibaria." 

Vel ex Homero nota sunt vvl; uaxQtj et ijuuTa uaxQ&. 

Pag. 261. Exigui sane momenti res est, monenda tamen 
in gratiam futuri barum reliquiarum editoris, quo facilius 
leviores istiusmodi res intentos gravioribus animos fallere so- 
lent. Curae igitur ei sit, ut in fragraento primo Transfuga- 
rum Pberecratis sic scribat vs. 4: 

xai Tt/v oaq>dv xoutdfj ytXrjv, Xotnov tov ocpovd vXo v 

avTOv xtL 

Nam, quod vulgatur anovdvXov, satius est relinquere Ionibus, 
similiterque dandQuyov, (somniant enim qui Grammatici signi- 
iicandi discrimen esse statuunt inter dandQuyov et daq>dQayov) 
Xtanog, ntddxvq, anvQdg, navog, in quibus vocabulis Atticos 
pro tenui aspiratam scripsisse satia superque constat. 

Pag. 266. Pherecratis rPASlN fr. II: 

dnontuipov dyyiXXovTu t6v ntQtOTtQOv. 
Imo vero dyytXovvra. 

Pag. 299. Eiusdem METAAAESIN fr. I vs. 8 sq.: 
optfaxat di xal ^iovrtg dXXdvTwv touoi 
■nuQa Totg norauotg ai^ovTtg ixi%WT* aVr* ootq&xcov. 

„ Mihi olim," ait Meinekius, „at{ovTtg varia lectio par- 
„ticipii {iovrtg in versu praecedenti et noTauototv i^txi- 
n xvvto 8cribendum videbatur. Sed retinuit me Pollucis et 
„ Athenaei consensus." Ille vero consensus nihil aliudprobat, 
nisi istum errorem iam antiquitus hos versus invasisse , neque 
quin verum viderit vir egregius equidem punctum temporis 
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dubitaverim. Hoc taraen addendum, ipsam illam variam lec- 
tionem at^ovTtg unice veram esse videri. Quippe ^ttv pro- 
prio usu adhiberi solet de aqua ceterisque rebus bullientibus 
II. £ 349. avr&Q inttdij £iaotv vdcoQ ivt rjvont %aXxw. 
Ibid. fP 365. wg tov xaXd Qit&Qa ttvqI yXiytro, £it d* i )9wq 
de Xantho flumine. Cf. Odyss. i 360. Deinde figurato sensu 
transfertur ad aniraum eiusque affectus, praesertim ad iram. 
Zttttv vero accurate respondet nostro verbo ab eodem radice 
formato sissen diciturque potissimum de rebus ferventibus, 
qnae aqua aliore humore tinctae strideant sibilentque ; nam 
ita Latini. Cf . Ovid. Metamorph. XII 279. Hinc frequentissime 
usurpatur de cibis coctis atque assatis. Cff. Arist. Eq. 926 et 
Acharn. 1122, Magnetis fr. II (p. 10): 

rayijvtas ijiij Tt&iaaat iXtaQOvg 
o »£o v r ag , orav avroTatv int^ifjg (*tXt; 
Hinc rectissime, si quid iudico, ipse Meinekius in Tele- 
c 1 i d i s fragmento apud Pollucem X. 84 (AVETJESIN fr. 1 p. 
365), adiutus lectione codicis Falkenb. nyyavtZovTa legen- 
dum proposuit: 

T<k di xijyava 
o * - > i i ■■ aot nolihtTai 

pro vulgatis: 

rd b*i rtjyava t^iovTa aot fioXttvtTai. 
Quam emendationem confirmat Alexidis locus ap. Mein. III , 
p. 471 : 

to 6" &XXo awfia xarartfiwv noXXovg xtlfiovg 
opijaag Tt XtnroTg dXat, dttnvotfvTwv apa 
inl to T&ytjvov ai£ov intattwv q>iQw. 
Ut autem redeam ad locum Pherecrateum , scribendum puto: 
qntoxai di xai ai^ovrtg dXXdvTwv TOfjtot 
naQd Totg noTapoiotv ittxi %vvt* dvT* 6aTQ&xa>v. 
non quod ^iovxtg Topot minus Graece dictum esse putem, 
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sed quia al^ttv minus cognitum librariis vocabulum vcrisimile 
non cst ab istis esse profectum. Facile contra fttr, quod 
quavis aetate trequenti omnium usu tereretur, olim ad in- 
terpretandum vcl illustrandum verbum at^ttv adscribi po- 
tuisse, omnes intelligent; idque revera aliquando factum esse 
apparet e loco Teleclidco , quem supra a Meinekio emendatum 
laudavi. 

Pag. 407. Hermippi <POPMO<POPSlN fir. I: 
V8. 12 sqq. xavxa ftiv t v xt v 0 1 v. ix d' Aiytlnxov xd 

XQtftaaxd 

iaxta xal ^tl^Xovg, dno d* av 2?VQta£ Xifiavcoxov , 
17 di xaXij KQtjxy xvnaQtxxov xotot &toiatv 
Ruens metrum curaturus vs. 12 Meinckius minus feliciter 
proposuit : 

ravxa ftiv ov v ivxtv&tv dn % Aiytfnxov di XQtfiaaxd' 
quum multo lenius, transpositis vocabulis, possis: 

ivxtv&tv fiiv xavx 1 - ix d* Aiytfnxov xd xQtpaoxd 
iaxta xxi. 

V8. 17 avxdQ aV Ei^oiai dniovi xal iqta ftfjXa notandum 
est poetam more Homerico diphthongum, qui praecedit voca- 
bulo iq.ia, non contraxisse. Quae res animum mihi addit in 
Aviuin Aristophancarum parabasi rcscril)enti : 
""Ayt Orj q>tfatv dvdQtg dttavQofitoi, qtfXXtav ytvta nQoaoftotot, 
oXtyodQavifs, nXdaftaxa ntjXov, axtottdta qvX 1 dfttvtjvd, 
dnrijvfs iqtjfttntot dXaol ^qotoI, dvtQtg tixtXovttoot. 
nam, quod vulgatur ibi raXaoi, ne Graecum quidem vocabu- 
lum esse puto *), dum inter tot vocabula Homero et epicis 
sublecta dXaol Pqotoi i. c. coeci morlales optime locum suum 
tuebuntur. His scriptis, video iam Scholiastam ad h. 1. ad- 
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notasse: — tvtot di ro raXaoi StatQOvatv toort tlvat 
dXaoL Erant igitur iam olim inter criticos Alexandrinos, 
qui diremtis voeabulis scribi mallcnt: 

dnrrjvtg icprjfttQtot r' dXaoi ^Qoroi xri. 
Mihi autem importuna ista litera iam antiquitus inserta 
esse videtur, ne metrum scilicet rueret, ab ignorantibus vo- 
cabnlum dXaog olim digamma habuisse Aeolicum, quod ap- 
paret ex Odyss. x 493: pdvrtjog FaXaov, rov rt tpQivtg tft- 
ntdot tiaiv. et p 267: fidvrrjog FaXaov, Qtjflaiov TttQtatao. 
H. a 69 KifxXtonog xtxoXtorat, 6v ocp&aXptov FaXdtoatv et 
* 516 6q>&aXftov FaXdtoatv, inti ft' iduftdaaaro Fotvto. II. 
K 515 et N 10 et S 135 et Od. & 285 scribi potest oi> 
FaXuoaxonlrjv pro oi>d' dXaoaxontrjv. Nec fortasse x* ge- 
nuiuum ib. 195. 

Pag. 493. Eupolidis KOAAKSiN fr. XV: 

A ttn v o v &ig ixaxov dga^ftdg. B. 10W. 
A. oivov &ig iriouv (Jtvdv. 
In rationibus subduccndis Grammatica Graeca requirit Gene- 
tivum carum rerum, quarum pretium constituitur. Aristoph. 
Nub. TQttg ftvdg dtqjQioxov xai xqoioiv 'Apvvtq. Eriphi 
Meliboeae fr. I, 9 (vol. III p. 557): rotfrtov fiiv opoXov, ti 
noXt', ri&tjfit. Xoytovftat ydQ xri. Reddatur igitur Eupolidi 
Atinvov et o X v o v. 

Pag. 513. Eiusdem nOAEflN fr. XI: 
Xdftvvlag ixtTvog dftiXtt xXatfatrat, 
brt tov a/Qotxog 'iararat nQog tco fttfQto, 
brt &tiov ivtx* tnXtvat xaxog tov tiatrat. 
"Ort in vs. 3 male repetitum esse e versu praecedentis 
initio optime intcllexit M., coniiciens: u>v &' tvtx' inXtvat 
ravra xaxog u>v tiatrat. Fortasse vir eruditissimus nunc 
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ut leniorem praeferet hanc meam rationem, qua eodem sensu 
8cribendum propono: , 

rd w v tvtxtv tnXtvat, xaxog wv tiatrat. 
Notior est usus articuli pro demonstrativo ante pronomen 
relativum , quam qui exemplis confirmetur. Ordo vocabulorum 
hic est: tiatrat zt wv xaxog rd, wv tvtxtv tnXtvatv. 

Pag. 551. Eiusdem Inc. Fab. fr. VIII sic videtur ex- 
plendum : 

rtg ov^tyttQag fi iartv; oiftwl-tt ftaxgd, 
orttj (a dviortjg wfiovnvov [bvr tri]' 

nam utrumque quod addidi vocabulum, ad sententiam plane 

est nece88arium. 

Pag. 605. Phrynichi Inc. Fab. fr. XII. 
Scholiasta ad Aristoph. Pac. 344: KaXXloroarog (ovpaot- 
£ttv interpretatur) rQvyav dno rffg avpaQtrtxijg rQvq?ijg, 
*j4QrtftiHwQog dnXwg & o q v (i tt v, xal <I>Qtfvt%og- 

noXvg di av^aQiaofidg avXyrwv (ro*"') yv. 
Componatur cum his Hesychius: 

£v^Qtaxov ro noXvrtXtg. 
2v($Qidttr ovpaQttftrat, rQvya. 
^v^Qtaofiog' 6 iv tvto%lq &OQv(tog. 
et Etymologus Magnus: 

ZvftQtd^tiv dno rov av^aQt^ttv iv vntQ&iatt. 
Vides igitur duo olim ruisse verba Graeca av^aQt^ttv (Ar. 
Pac. 344) et av$Qtd£tiv (non ovpaQtdtttv, quod non est 
unius assis) unde formatur a v (i q taa ftog , quod ex hoc ipso 
Phrynichi versu afferre videtur Hesychius. Apud Scholiastam 
Codd. variant inter av(iaQtoft6g et ovpaQtaoftog. Legendum 
igitur : 

noXvg di o v fi q t aa ftb g avXtjrwv (ror') yv. 
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Pag. 645. Platonis NTKT02 MAKPAZ fr. IV: 

Grammat. Bekk. Anecd. p. 384. 10: dXX' av dvxi rov 
dXXd ndXtv. TlXdrwv Nvxri ftaxQoc 

*AXV atJ ytXotov dvdga (aov fit) qtQOvrioat fttjdtv. 

Verba manifesto depravata, 8i quidcm articulus ad dvdQa 
de8iderari nequit. Verum videtur: 

y AXX' av yiXwg tov dv^Qa xri. 

Ita Demosthene8 in prima Philippica § 25: ti ovv xtXttfw; 
rdg nQOcpdottg dytXttv xai rov OTQartjyov xai rwv OTQa- 
rtwrwv, ftto&ov noQtaavrag xai orQartwrag oixtiovg wantQ 
inonrag rwv OTQartjyovfitvwv naQaxaraarrjaavrag, inti vvv 
yt ytXwg io& wg iQWfttOa rotg nQayftaatv. Cf. Or. de sym- 
moriis § 27. 

Verba autem esse videntur Alcmenee indignabundae. 

Pag. 656. Eiusdera TIPE2BE&N fr. I: 

xtjtr' tXa$av ^EntxQdrtjg rt xai tPoQfttotog 
TtaQd ro€ (laotXiwg nXttara dwQodoxtjftara- 
6£if{iaq)a /Qvaa xai ntvaxtaxovg aQyvQOvg. 
Nota res est Graecos, ubi mentio fiat regis Persarum, po- 
nere solitos esse vocabulum (iaotXtvg sine articulo. Hoc tamen 
ita verum esse, ut vel apud antiqnos articuli usus in ea re 
soloecus non sit, hoc loco constare videtur. At quis praestabit, 
Platonem non dedisse: naQa (iaoiXiwg (noXv) nXtJara dw- 
Qodoxrjftara? 

Pag. 685. Eiusdem Fab. Inc. fr. XII. 

Pollux IV. 56: 'Ent%aQfAog 8i xal notfttvtxov (vulgOJroi- 
tjrtxov) fitXog avXtto&at q>tjot, TlXdrwv 6*' 6 xwfitxog xai 
ovftwrixov c 'Ort d' dv tj ovfiwrQta fitjb*' dya&t) yt- 
votro fiot. i'x*i o*i fiovov (ov insere cum Meinekio) 
daxrtJXovg avXtjr txotfg. 
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Codd. nihil variant, nisi quod b*' abest ab optimo Parisino 
(A. Bekkeri). Verba conclamata sic iuvat tentare: 

azT hv fj 

ovfitaTtx', avXttv tjd' dya&r) yivotro fjtot- 
i'%tt 5i fxovov ov daxrvXovg avXrjrtxotfg. 
Nisi forte in 6rt av rj latet fabulae Platonicae nomen,ant 
vitio bac voculae prognatae suut e vocabulo praecedenti. 
Quod si liceret suspicari, posses: 

a v(i (OTtx' avXttv r/d" dya &r) xri. 
^Ayabog, ut Havog, aoq>6g, similia, noto usu iungitur cum 
Infinitivo. Ita v. c. Antiphanes ap. Athen. VI p. 237 pa- 
rasitnm vocat onyr)v ivtyxtlv dya&ov. 

Pag. 804. Theopompi fragin. NEMEA2 vs. 9 sqq.: 
cptXorrjotav di rrjvdt oot nQontOfiat' 
Si^at, ntovaa 8' onoaov &v aot {rvpog r) 
naQadog ro ttqwtov. 
Pro uQoirov haud dubie male Jacobsius ntQtTTov. Melius 
certe Meinekius Xotnov, quod tamcn vix in ttqwtov potuit 
abire. Paulo quidem lenius fuerit TrtQtXonTov, sed vide ne 
hic quoqne usu veniat ro Xtyofitvov simplex veri esse si- 
gillum, reddendumquc poetae sit: 

naQadog ro norrjQtov. 
Obiter nota lepidum verborum lusum in vs. 1 huius fra- 
gmenti, quem non videntur observasse interpretes: 

XwQtt av dti'Qo QrjQtxXiovg ntorov Ttxvov. 
Cf. Acschyl. in Prometheo: 

tt rtg tig voaov nioot 
ovx r t v dXi^rjfi ovSiv ovrt ^Qwatfiov 
ov yQlOTOV ovrt niorov. 

Pag. 806. Eiusdem OJTHEStN fr. III: 
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EvQtntdov T & q i(S x o v ov xaxw$ i'%ov 
rdXXoTQia bttnvtHv tov xaXtbg tvdaiftova. 
Meinekius : EvQtntdov xaQ' i ot t v. Optima sane sententia 
et fortasso vere! Neqne tamen ignorandum, ne nna quidem 
litera mutata scribi posse: 

EvQtnidov xaQ* laxov ov xaxtbg *%ov. 

Pag. 831. Alcaei IIAAAI2TPA2 fr. II: 

Hvq taaaa avyxartxXttatv dv&' avTrji Xd&Qa. 

Haec verba dicta videntur de mcretrice, quac decepto 
amatore aliam pro se mulierculam substitnerit. Unde apparet 
Alcaeum dare non potuisse, quod Meinekius quamvis dubi- 
tanter ex negligentiore Athenaci oratione efficit, pvQtaaptvi}. 
Inunguendi mos ante concubitum satis, opinor, notus est ex 
Aristophane. 

Pag. 832. Eiusdem Inc. Fab. fr. I: 

tda> d' ifiavrov toantQ novXifitovi. 

Praeter tdoftat, de qua forraa reponenda cogitavit Mcine- 
kius, suspicari possis to&to, de cuius usu apud Atticos satis 
constat. Cf. Archippi '/x*ifoj> fr. VII et Philippidae 
dQ/vQtov dyavtopoQ fr. I vs. 5. Apud E u b u 1 u m contra in Jto- 
watov fr. IV idovatv sine oflfensione legitur in versu heroico: 

y>at TlQoxXtovg Itnnot yXwQav xpaXdxavSav tdovatv. 

Qnae sermonis vitia M. notavit in Alcaeo Hist. Critica 
p. 246, in antiqnae comoediae quamvis recenti auctore vix 
credibilia esse videntur, et si ipsum Alcaeum hodie legere 
nobis liceret, nisi me fallit animus, ea crimina diluerentur. 
Complure8 certe harum glossarum a Grammaticis ita tribuun- 
tnr Alcaeo, ut lyricus an comicns poeta signiticetur incertum 
maneat. Tum in tanta fragmentorum brevitate hodic saepe 
dignosci nequit , Atticusne homo an peregrinus loquatur. Male 
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certe huc traxit Mein. dyQO&tv prima syllaba scilicet producta 
in KwpadoTQaycodiag fr. 1, ita corrapto, nt quid a poeta 
profectum sit fortasse in aeteraum simus ignoraturi. 

My^avov piv dyQo&tv nXttaTOvg qptocov 
tig rt}v ioQTjjv oaov olov fixooi xr/. 

Quicumque in eo loco refingendo ingenium experiri velit, 
ita certe rem instituat, ut in dyoo&tv prima syllaba corri- 
piatnr, v. c. irOyiuvov piv (ovv) *tL 

In TIAEICTOTC fortaese latet TIAEKTOTC, et in olov 
substantivum , quod cum illo adiectivo recte iungatur. 

Pag. 865. Philyllii Fab. Inc. fir. VI: 

nant^a) /jiafttov ', 
Xtov, £aixotav, Q6tatov, BtfiXtvov *** 
Mtvdatov, coart prjdiva * HQatnaXav. 
Nescio an post BlpXtvov propter ductuum similitudinem 
exciderit XaXvpco v tov, cuius vini mentio fit apud Pollu- 
cem VI. 16. Metrum admittit quoque TltnaQrj&iov, quod habet 
Aristophanes in alteris Thesmophoriazusis fr. 1: 
oivov di ntvttv ovh idaco TlQdpvtov, 
ot» Xtov, ovdi Bdatov, ov TltnaQij&tov. 
Vs. 3tio fortasse supplendum: prjdiv' nytcov HQamaXav. 
Compositum naTaHQatnaXdv, de quo reponendo possit cogi- 
tari, apud antiquiores non videtur reperiri. 

Pag. 867. Polyzeli JHMOTTNJA PESl fr. I: 
Tqicov HaHcov yovv r)v iXio&* avTco ti nda' dvdynij' 
rj lt)Xov iytXHttv, rj ntttv ncovttov, rj nQoSdvTa 
TTjV vavv oncog Tu%taTa tcov nancov dnaXXayrjvat' 
Tatn } tOTt TQta BrjQafJtivovg, a aot yvXanTi' ioTt. 
Locum recte interpretatus est M., cui iure displicuit istud 
Tt post avTtb sine iv. Mihi praeterea valde suspectum est 
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prononien avTw propter vs. 4: d aot qtvXaxTi' iartv. Vestigia 
genuinae lectionis servavit Suidas: TQtwv yovv xaxwv ex- 
hibens, unde poetae manum restitui posse suspicor, si legamus: 
Tqiwv yaQ '£ v xaxwv iXiafr' avrov 'oti nda' 

dvdyxij xri. 

Avtov accipe de Atbenarum urbe. Vs. 4 probo Mei- 
nekii coniecturam: xavjl ra tqiu BijQaftivovg xri. 

Pag. 886. Cephisodori T02 fr. V: 

Pollux X. 110: tov di <pQvyia xal avrov wg oxtvog 
fiayttQtxov, ttTt to dyyttov, iv w iqiQvyov, iiTt to qpQtlyt- 
tqov, wg 6 xwfitxog Qionofino^ iv ~ < tnijoiv vnodtjXot Xiywv, 
„ fpQvytvg, Vutta, Xtjxu&og" xal fiijv xal KtjytoodwQOu iv 
'Tt tinovTog' 

anovdij di naou twv oXxddwv 
xai x ar a tf> a v t tayog. 
Tento: 

anovdij di naQd twv oXxddtov 
xai qtQvyav tafiog' 
i. e. feslinatio a navibus actuariis et sarmentorum collectio. 
Cf. Thucydid. VII. 13: jd di nXijQWftaTa dtd Todt itp&dQtj 
Tt ijfili xal tri vvv qj&ttQtTat, t w v vavTwv twv ftiv 
dtd q>Qv yav lOfiov xal dQnayrjv xal vdQttav ftaxQav vno 
twv innitov dnoXXufiivmv, cl. ib. C. 4 ini q> q v y a v t a fto v 
&fia onoT* i^iXdottv oi vavTat. 

Pag. 947. Aristophanis AIOA02IKSINOI: fr. X: 
xai dtaOTtXpov& y oQWfttv 
wgntQ iv xtvw Xv%vov"x w 
ndvTa Ttjg i^wfitdog. 
Vs. 2 exhibui ut habet codex, quia male vulgo recepta 
est Salmasii correctio: iv xatvw Xvxvoxfxw. Nam nullus locus 
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est praepositioni , sed requiritur Genitivus, quia sensus est: 
uKtnfQ to qwg (Sid) Xv%vo^iov. Coinparatur enim i/gwftig Xv- 
Xvotfxco, quod secundum Phrynichum (quem laudat M.), est 
oxtvog ti iv xtfxXto i-xov xtQUTa, ivdov di Xtfxvov tjft- 
ftivov, ttd twv xtQdTtov to q>wg niftnovra. Unde SUSpicor: 
xal dtaOTiX(iov&' OQtbfttv 

WOntQ tVXt QtO Xv%POlf%OV 

ndvTa Trjg ilgwftidog. 
Ad formam genetivi cf. vytxtQtog. 

Pag. 987. Eiusdem rEQPrSiN fr. VIII: 
EiQijvrj fia&tfjrXovTt xai ^tvydQtov fiottxov 
ti ydQ iftol navoaftivto tov noXiftov yivotro 
oxdqtat xdnoxXdoat rt xai Xovoaftivto dttXxtfoat 
Ttjg TQvyog uqtov Xtnaoov xai Qdqavov tpiQOVTt. 

(PiQovTt recte corruptum iudicat M. Senteutia requirit ver- 
bum edendi, quare vide au satisfaciat: 

dttXxtfoat 

Ttjg TQvyog, ccqtov XtnaQOv xai Qaqavov q> a y 6 vt t. 
In dttXxtfaat, quod suspcctat M. coniiciens otfxv iXxtfoat, 
ego non haereo. Valet enim dtantvttv. Arist. Pac. 1130 sqq.: 
ov yaQ qttXtjdw ftdxatg, dXXd nQog nt)Q dtiXxtov fttT dv- 
5qwv iratQtov q>iXwv, ixxiag Ttbv £tfXtov cctt' &v r\ davoraTa 
tov ftiQovg ixntnQtopiva, xdv&Qaxt^tov TOVQtfttvfrov xri. 
Ceterum cf. Cratini fragni. ex Iioris apud Poll. VI. 18: 
y AXV tjv, 6t iv qwoowvt Ttjv ioijv i'xtov 
fttr' ifiov dtijytg ftotQav iXxwv Ttjg TQvyog- 
nam ita legenduni pro vulgatis: dtijytg otvaQov, quem- 
admodum ipsum quoque M. postmodo correxisse video ex 
Addendis. 

Pag. 988. Ib. fr. IX: 
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Schol. Eq. vs. 959: MoXyov ytvta&at.] 2vftftaxog' totxt 
XQtjaftog xtg tivat' tv yaQ xo7g rtwQyotg ovxtog *X (l ' ^tw 
Soxti oot dttv ftdXtaxa xfj noXtt, iftoi ft i v inl xov ftoX- 
yov tivctt ovx cixtjxoag. 

Perperara viri docti acquieverunt emendatione , qna Bergkius 
locum restituere sibi visus est edens in hunc modum: 

A. "Oxov doxtt aoi tittv ftdXtaxa xfj noXtt; 

B. iftol ftiv atvttv ftoXyov ovx dxrjxoag; 

Levius in eo peccatuni est, quod in editis non significatur, 
vs. 1 quae8tionem esse indirectam , ut perspicuuin est ex usu pro- 
nominis baxtg; quae res indicari potuerat lineolapositaanteoroi/. 

Sed multo gravius B. impegit in corrigendo vs. altero. 
A r ivttv ftoXyov, inquit, nihil aliud significat quam oportere 
civitatem Atheniensium extrema malaperpeti; nam aivttv 
ftoXyov idem est quod alias daxov diottv dicitur, ut est 
apud Solonem fr. 32: rj&tXov ydo xtv xQaxrjoag — 'Aoxog 
vgtoov 8 tddQ&at xdntxtXQty&ai ytvog. Haud vidi magis! 
Si Solon 1. 1. scribere potuisset daxog dtdaQxtvat pro dt- 
ddQ&at, lubens concederem Bergkio etiam Aristopkanem po- 
tuisse dare, quod ipse reposuit: a'ivttv ftoXydv pro aivta&at 
ftoXyov (i. e. dtQtofrat daxov). Sensus autem, quem et iure, 
opinor, voluit Bergkius, loco quem tractamus inerit, multo 
lenius correcto in hunc modum: 

A. {aXV tint ftot) , 
bxov doxti aot dttv ftdXtaxa xfj noXtt , 
B. iftoi ftiv tivat ftoXyov ovx dxtjxoag; 

Confirmat nostram emendationem tum ipse Equitum locus , 
cui Scholiasta haec adscripsit, *AXV idv roi/rw ni&i}, uoX~ 
yovytvta&at dtT at, tnm Pollucis locus, qucm ipse B. 
attulit, X. 187: xai y AQtaxoq>dvijg di (in qna fabula, incer- 
tum est) XQijauov xtva nai^tr Mtj ftot 'A&rjvaiovg a'ivttv t 
xol ftoXyol iaovxat. 
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Pag. 1011. Eiusdem THPTTAAOT fr. XVI: 

xoxi fiiv (dtovvat) oov xaTtxoTTa($t£ov (a>), 
vvvi di aov xaTtftovot, Ta%a d' tv oid' oti 
xai xctTUfiaovTa.1. 
Vim intulit Graecitati Bergkius repetendo pronomine aov 
vs. 2. Et lenius, opinor, et verius supplebis: vvvl di dij 
xaTtfiovat xxi. 

Pag. 1026. Eiusdem AAITAAESIN fr. 1: 
xai dtXcpaxttov dnaXtov xtoXat xai ^vavfiaTta nxtqoivxa. 

^JlTtQdtvra xvavftaTta" ait Bergkius „non possunt avi- 
„culae esse delicatius apparatae, sed ntQtxofifiaTa tenera, 
„delicata, exquisita." Kecte ille quidem; sed unde igitur 
ineptissimum h. 1. epitheton nvtQotvTu ? Nisi egregie fallor, in 
XNATMATIAUTEPOENTA hucusque delituit XNAT- 
MATIATTEPOENTA, et Aristophani reddendum: 

xai dtXcpaxtoov dnaXtav xtoXai xal uv fiax i' &tt' 

tQOiVTa. 

Notum est quam saepe librarii illud arra, quod non in- 
telligerent, obliterarint. Feliciter id Cobetus restituit Theo- 
pompo in Sirenum fr. II (pag. 811 M.) : 

avXtt yaQ oanqd 
avTtj yt xQOVfi&Tta rd ini XaQt^ivijf. 
Quanto melius ille : xqo v h&t t &t t a Tani xri. quam 
Meinekius, qui nimis festinanter corrcxit et edidit: xQotf- 
fia&' oi a rdni XaQttivtji. 

Pag. 1077. Eiusdem QE2MO<l>OPIAZOT2SlN B' fr.III: 
V8. 7. ovd' iyiiXttov, ovdi x&Qapov fiiyav 

yvvatgi xonttooatotv in i xovQijo ar t ; 
'EntxovQtTv ti Ttvt Graecum esse nego pro naQixnv vl 
Ttvt. A nostro loco longe diversum est, quod lcgitur apud 
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Xenophontem Anabas. V Cap. 8 § 25: tT rw x* lu{ova int- 
xotfQtjou, quamquam vel ibi nescio an corrigendum sit : ei 
tco xapiova intxoifqjtau, quemadmodum dicitur intxovq>t- 
£ttv rtvi Tovg novovg, rdg avuqjOQdg el quidquid est huiusce- 
modi. Praeterea apud Aristophanem displicet epitheton istud 
uiyav, pro quo in eodice A recte legitur uiya, unde scri- 
bendum suspicor: 

A. 'Ii&ig iiovtjrut Ttg rj otjntdtov 

rj Ttbv nXarttiov xunidoav rj novXtfnovg, 
rj vtjortg onrur*, t/ yuXtog, rj xtv&tbtg; 

B. ud tov dt ov dtjr'. A ovdi (turig; B. ov qrju' iyw, 
A. ovdi xoot', ovdi nvog, ovd' r)nuQ xunQOv, 

ovdi oxudovtg, ovd' rjTQtuTov diXqaxog, 
ovd' iyxiXttov, ovdi xaQafiov; uiya 
yvvutli xomtooutoi y' intxo VQtjourf 
Ultima per ironiam dicta accipienda sunt: egregiam scili- 
cel opem tulistis mulieribus fessis! Miyu intxovQtTv eodem 
iure dici opinor, quo uiya tbqtXtTv, pXdnrttv, similia. 

Pag. 1101. Eiusdem AHMNI&N fr. XII sic expleatur: 
TltVTtXiOotot 0' ouov Xtxdvtjg nuQU&Qutfouaot (naToui). 

Pag. 1163. Eiusdem TPHPAA/ITOZ fr. II. 

Athen. XII p. 525 A. xai 'AQtaroqdvtjg TQtq>dXtjTt na- 
Quxtouoidwv noXXovg Ttbv ' liovtov 

v Entt&' 0001 nuQijouv iniatjuot %ivot, 
intjxoXotf&ovv xijvTtftoXovv nQoaxtiutvot, 
oxoig i'xa>v tov naTda ncoXtjon 'g Xiov, 
irtQog 8* 6xa>g tig KXa^outvdg, irtQog d' bxag 
tig "Eqtoov ******* 
01 3' tig "Aftvdov r\v b" ixtTvu ndv&' 6d<p. 

Ultimum versum sic intcrprctantur, quasi scriptum foret: 

2 
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tjaav 9i naoat ai noXttg ixtTvai xard Tt)v 686». Quam 
interprctationem quia neque verba Graeca admittunt, neque 
loci contextus commendare videtur, tentavi: 
r]v 6" ixtTva ndv& y oxm. 
Consirailc vocabulum ioco fictum ab Aristophane servavit 
Photius p. 572. 4 (fr. CCLXI Inc. Fab.) Td%ag- rovg xa- 
TaaTO%aG t uoi'i nand to Ta%a. ovTtag 'AQiaToqjdvtjg, ubi recte 
Bergkius „ dixcrit aliquis ad taedium usque rajja, quem risit 
„poeta." Similiter Ti^av ab eodem iocose formatum cst = tL 
Xiyuv, ut auctor est idem Photius p. 588. 13 (fr. CCLXV). 

Pag. 1202. Eiusdem Fab. Inc. fr. CVIII. 

Athcn. Ep. 1 p. 30 B yivtrat d' h 'Ixdntp, qnjalv 'Enao- 
Xidtji, 6 TlQctfiviOi. tort d y ovTog yivog ti oivov. xal tariv 
[ovrog] ovrt yXvxvg ovrt nai%}g, dXX* avortjQog xal oxXtjQog 
xui dthapiv t'%tov dtuqiQovoav, ot'a> ^AQiGToqdvtjg ov% tjSt- 
aftat ' Afrtjvaiovg q>rjal Xtytav tov *A9rjvuiu>v dijuov 
ovTt nottjTaTg rjdta9at axXtjQoTg xal doTtp<f>t- 
otv ovrt II q a ft v i o t g [axXrjQoTaiv] otvoig ov v dy ov- 
at Tdg 6q>Qvg [rt xal Tr)v xotXtav] dXX* dv&oapiq 
xal ninovt v t x r a q o o t a y tT. 

Infelici successu hunc locum tractavit vir in paucis inge- 
niosus Theodorus Bergkius , quia nescio quomodo eum fefel- 
lerunt scioli additamenta, quae uncis sepienda curavi, qui- 
busquc climinati8 spes aliqua superest, ut locum suavi qua- 
dam elegantia insignem restituamus in intcgrum. Dc populo 
igitur Atheniensium haec fere dixisse comicorum principem 
suspicor : 

ovrt yaQ axXtjooTg nottjTaTg rjdtTat xdoTtttqtaiv , 
oi'Tt TlQUjxvioiotv otvotg — avvdyovot rdg 6q>QVg f 
dXXd — dv&ooftiu xal ninovt vtXTaQOOTaytT. 
Quac his desunt alius fortasse me felicior supplebit. 
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Vol. III. Pag. 35. Antiphanis BOMBTAIOT fr. III: 

rdi nQooqoQovi 
vfiiy TQO<j>cci f oxoQodta, tvqov, XQOftpva, 
xannaQtv * * * navra tuvt 1 igtIv 8Qaxf*iji. 
Suppleverim vs. 3tio: 

xannaQtv anavTa Tavra fitag iarlv 8Qaxf*rji. 
Quid enim, quaeso, faeilius potuit excidere quam numeri 
nota a post vocabulum ravra desinens in eandem literam ? 

Pag. 70. Eiusdem KOTPldOX fr. II vs. 6 sqq.: 

A. to dttva 8* io&ttti; 
tovtI xaxo vtora nXota i"\ Ktonadag Xiytti. 
B. ayQtmi yt. T. naQti Xtftvyv yttoQycbv Tvyfhvta. 
Cum Meinekio fateor me non intelligere Dobraei coniectu- 
ram B. wi to xaxov; A. to tA nXoTa; Suspicor autem haec 
ita corrigenda et interlocutoribus distribuenda esse, ut le- 
gamus: 

A. to 8ttva 8' iofritti; 
T. to rt; A. xaxo v wr«. I\ nota; A. Ktona8ai X i y to. 
T. dyQttoi yt. A. naQa Xtftvijv yttoQytov Tvyyavto. 

Quo facto oratio exibit similis superioribus vs. 4. difvviji 
Ta nQOi yr\i (Cob.; vulgo nQOi ti\) B. nota, A. to. xaTto&tv 
Xiym. Sed omnino vide Cobetum de hoc loco disputantem 
in Mnemosyne. 

Corruptum tamen manet xaxovtora, in quo nescio an la- 
teat xvq>6vtoTa. 

Pag. 106. Eiusdem TIOIH2EP.2 fragmentum unicum, 
quo quanto sit comicorum quam tragicorum ars difficilior le- 
pidissime docet, lacuna laborat, quam supplere nescio an 
mihi contigerit. 

Vs. 8 sqq.: 
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&V -u'diy 

tinrj xtg 1 AXxttaitova, xai xd natdta 

nuvx' ti)9vg iiqijx' 0X1 pcxvtii dnixxovt 

xijv pyxtQ', dyavaxxibv d' "AdQaaxog tv&itog 

i)£tt, nuXlV x' UntlOt * * * * 

tnttO' bxav prjdiv dtfvoivx' tintiv txt, 
xofttdfj <V unttQtjxtoatv h xotg ^QUfiuatv, 
aiQOvatv wantQ duxxvXov xyv fitjxavrjv, 
xul xotg Ottofitvotatv dnoxQtovxtog 7gM, 
Suppleveriui vs. 12: 

r)%a, nuXtv x' &nttatv, (tl&' i£tt nuXtv.) 
quae vcrba quaui proclivi crrorc post idem versus iuitium 
ncgligi potuerint nemo cst quin statim perspiciat. Hinc codd. 
habent : 

ij^a nuXiv xnnttoi&* bxav pridiv xxi. 
Hiscc tamcu luculentius castigari possunt, quae leguntur 
vs. 17 sqq.: 

tjfiiv di xavx' ovx taxtv, dXXu nuvxa dtt 
tVQttv, ovopaxu xatva, xu d ttoxrj ui v a 
nQoxtQOV, xd vvv naQOVxa, xrjv xaxaaxQoqtjv. 
Nam pro}*alam cst, opinor, pro absurda ista lectione Au- 
tipbaui reddi oportcre: 

xd dttoytjfiiva 
nQOXtQOv, xd vvv naQdvxa, xr\v xaxaaxQoqtjv. 
i. e. x d nQoytytvtifttva. Cf. Herodot. IV. 13G. 

Pag. 111. Eiusdem nPOTONSlN fragmentum unicum, 
in quo festivc describuntur parasitarum morcs: 
Vs. 12 sqq: 

xotv qiXtov yuQ tov qjlXog % 
tQyotat XQtjaxbi ov Xoyotg i'q>vv povov 
Haec verba colorem babent ita plane Euripideum, utapud 
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hunc tragicum rae ea alicubi legisse initio raihi persuaderem. 
Frustra vero quaesivi. Integra tamen e tragoedia ea dc- 
eumpta esse non est quod dubitemus, suntque festivissima 
in ore parasitae nobili illa sentcntia sordidam atque inhone- 
stam 8uam artem lepide defendentis. 

Pag. 116. Eiusdem 2TPATISITOT fragmcntum primum, 
quo illu8tratur vetus sententia, nihil certum esse in vita ho- 
minum: 

oartg av&Qconog di qivg 
daqjaXig xt xrrjft* vn&Qittv tw (ttw Xoyi^trat, 
nXtiarov ijfidQTTjxtv r) yaQ tiayoQa Ttg rjQnaatv 
T&vHo&tv rcavT*, tj dlxji Ttg ntQtntawv dnwXtTO, 
rj aTQarrjyrjaag nQoawq>Xtv, rj %OQijyog atQt&tig 
ipaTta XQvact naQaa%wv tco xoqw QCtxog qoQtT, 
tj TQtijQaQxtov dnrjy^aT* rj nXiwv tjXcoxe not. 
Si genuinum est t)Xwxt, intellegatur vno XtjaTtbv; verun- 
tamen, ut dicara, quod sentio, mihi non vidctur veri esse 
simile, ' poetam maluisse in hac causa mentionem facerc pe- 
riculi lenioris et minus frequentis quam gravioris ct frcquen- 
tioris, quale est naufragium. Utut est, ego transpositis literis 
scribi malim: 

t) TQttjQaQfjLov dnrjy^ar' t) nXttov wxttXi not. 
Vs. 3tio cum Hirschigio pro ijQnaxtv dedi Aoristum , quam- 
vis e vs. 8: 

tj padt£cov tj xa&ttfdcov xaTaxtxoyO' vn oixtrcov 
possit apparere, Grammaticam non respuere Perfectum. Vi- 
cini tamen Aoristl dnwXtro, nQoawqXtv, dnrjy^aro et wxttXt 
(nisi me fefellit coniectura) probabilem reddunt lenem Hir- 
schigii mutationem. 



Pag. 126. Eiusdem QIAOBHBAIOT fr. I, vb. 17 : 
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'tj Tt Otf V V 0 (10 g 

rijg xvcpovwrov outfi t^ovoa oyntag 
^iytjyoQOiot hqoIv i^conXtOftivtj 
Ttv&tg 

si quid horum intelligo, otfwof*og coniungendum est cum 
o&fjta, ideoque mutata litera rescribendum ovwoftov. Ita 
enim to il-ijg hoc erit: ij Tt Ttv&ig awfi' i'xovaa atfvvoftov 
Tijg HV(povd)Tov atjntag. Hinc siniul apparet falsam esse Kop- 
piersii, pro awfta axijfta suspicantis, opinionem. 

Pag. 134. Eiusdcm Fab. Inc. fr. IV. 5 sqq.: 
tov ftiv nttTv yaQ xat qaytTv rag tjdovdg 
i'%optv Oftotag' ovjfi ToTg Xa/tnQoTai di 
dttnvotg to nttvtjv natftrat. 
Absurde splendidis coenis vs. ultimo derogatur satiandi 
potestas. Quid autem poeta voluerit e praegressis liquido po- 
test apparere. Dixerat enim divitias tantummodo propterea 
expctcndas csse , quod divites melius possint adiuvare araicos 
quam pauperes. „Nam iisdem," ait „omnes homines edendi 
„atque bibendi fruimur voluptatibus." Sequentibus igitur 
ovxi — nailtTat quis sensus, quaeso, inesse potest praeter 
hunc „splendidis nihil opus esse dapibus, uti tamem quis 
„ compescat" ? Quod a poeta enuntiatum esse puto hoc modo : 

ov^i ToTg XaftnQoTai di 
(jAOVotoi) dttnvotatv to nttvr\v naiftTat. 

Pag. 147. Fab. Inc. fr. XXXVI: 
*Enti 6" 6 TQtnovg ijQ&tj, xara ^ttQOiv t* tixofttv. 

Ita haec verba leguntur apud Athenaenm II. p. 49 b . Ve- 
rum Eustathius ad lliad. p. 740. 16: naoaytt (6*A&rjvatog) 
*ai 'AvTtyavTjV tinovTW 'Enti 9' 6 TQtnovg tjQ&tj, tovt- 
iortv ij TQant^a, xaTa xttQ&v l%iofitr t rjyovv ivtnro- 
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l*t&u, quam lectionem, nisi fallor, nimis avide amplexus est 
Meinekius. Etenim sollemni usu servi dicuntur Graecc con- 
vivis xara %tt Q 6s s. xara ittoiov dtdovat. Cff. Archc- 
dicus vol. IV p. 435 (fr. 1: 3), Alexis vol. III p. 501 
(fr. 1: 2), Philyllius vol. II p. 857 (fr. 1), aut cpiottv, 
cff. Aristophanes vol. II p. 1154 (fr. 16), Posidippus 
vol. IV p. 523 (fr. 1 : 10). Hoc vero verbum ponitur aut 
addito aut omisso verbo xuTu%tTa&ai. Cf. Arist. Av. 463. 
Convivae autem dicuntur xar« ytt Q 6g s. %ti Q <ov Xa pfiav 1 1 v. 
Cff. Nicostratus vol. III p. 287, Menander vol. IV p. 
208 (4), Clearchus ib. p. 563, Demonicus ib. p. 570. 
Potuisset igitur poeta: 

inti d' 6 Toinovg *j Q &V, xara xttowv t iXd^ofitv. 
unde non diversum est, ut opinor: 

xara ittowv t tiiofitv. 
Quare utique revocanda videtur Athenaei codicum scriptura. 

Pag. 157. Inc.Fab.fr. LXXVII. 

Ad ytoovrttat nuXataTout comparavit Dindorfius titulum 
ap. Boeckhium C. I. I p. 374: 

tixova ttjvdt Tlo&ttvos iv tv q>tj (i o t a t naXaiaroutg 
Ttt/^ag xoapt]TOV QtjxaTO Nvftqtdiov. 

Merito reiecta Dindorfii suspicione tvytjpotoi ab imperito 
poeta positum esse pro iqnjpotat, Meinekius ipse non melius 
coniecit tvtj^otat, quod ne Graecum quidem vocabulnm esse 
videtur. Ab illo quidem crimine facile se defendet mea sn- 
spicio poetam voluisse iv tvyijpotoi nuXuigoutg i. e. quae, 
ut cum Homero loquar, exercentibus impertiantur xXtog 
ia&Xov. 

Pag. 207. Eubuli ANA2SIZOMENOI. 

"ETtoot di Ototot ovftntnXtyptvot 
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fttrd KctQ&pov aihttotv, bg ftovog pQortov 
dtfvarut narantttv in ^tovTtov Xonaditov 
dfrQOvg Ttfiaxtrag, totTr' ivttvat fiijdi tv. 
„Articulum" ait M. „antc 9to1g e coniectura addidit Ca- 
„saubonus, fortasse recte; quamquam sensura verboram roig 
„ &to7ot avftntnXtyftivot non perspicio." Non magis ego per- 
spicio, nequc opinor, perspiciet alius quisquam. Etenim du- 
bium non cst, quin dcpravatum sit istud fttotatv. Verbum 
avfinXinta&at usurpari solet de malorum societate, in quam 
quis impradens incidat. Ita v. c. Aristophanes Acharn. 
vs. 703 sqq.: 

Tto yoiQ tinog, dvdQa nvyov ijXinov &ovnvdtdrjv 
i^oXio&at avftnXanivra Tfj 2nvbiov iQtffita 
Tthdt rco Jbjq>toodrjfji(p, rci» X&Xto ^vvijyoQto; 
Neque aliter Menander (IV. 341): 

ddtnotg yiXototv rj nanotg ftr) ovfinXinov. 
Addc Euripidcm Bacch. vs. 800 sq.: 

dnoQto yt Ttbdt ovfintnXiyftt&a £iv<p, 
tog ovrt nao%tov ovrt 6q6jv atyrjatTat. 
Hinc suspicari possis aut: 
"ETtQot di 9toto(tx&Qot)at avfintnXtyfiivoi nTi. 
aut forsan melius: 

r 'ETtQOt di &i]Qtotot avftntnXtyfiivot xW. 
ut simul aliudatur ad nomen ndQapog, simul intelligantur 
homines nequam, quos QriQtu audire apud comicos et ora- 
tores norant omnes. 
In vs. ultimo non haererem, si scriberetur: 

a&Qovg TtftaxtTag, war' *V ivttvut pydi tv. 
Proclivi errore in SZCTET duae ultimae literae a festinante 
scriba potuerant omitti. 

Pag. 242. Eubuli OPQANH2 fr. L vs. 9 sq.: 



Digitized by Google 



25 

bof*ij di nQog fivxTrjQag rjQt&iafitvrj 
doatt. 

t 

Odor quo pacto dici possit irritari, non satis intellego. Ve- 
rum videtur rjQi&tofii vovg. 

Pag. 244. Ibidem fr. IV: 

xaQiSa xaOrjxa xaroj xdvianao' av&tg * 
Elegantius certe scripseris: 

xaQiSa xa&rjxa x5t' dvionaa' av&tg *. 

Pag. 249. Eiusdem ZEMEAHE fr. II: 

'EQfirjg 6 Maiag Xi&tvog, bv n q o a tv" y pa o t v 
iv rw xvXtxttm XaftnQov, i xTtTQtftftivov . 
Vs. 2. legendum tv TtTQtppivov, cl. Alcxidis Cycni fr. 
p. 435, ubi de xQaTrjn &ijQtxXttog sermo fit: 

bv Xafioiv iyo> xtvbv 
TQtipag, noirjoag Xa \xix qo v xri. 
Praeterea corruptum est vs. 1 nQoott/ypaotv, pro quo vide 
an nQoottfxofiat, quod venit mihi in mcntem, sufficiat. 

Pag. 261. Eubuli Incert. Fab. fr. XVI vs. 3: 
dXXoTQttav XTtavojv naQadtmvidtg, u> Xonada/xat 
Xtvxwv vnoyaOTQtdttov. 
Meinekius quamvis dubitanter vs. 4 praefigendum articulum 
8U8picatur, rectius addens fortasse Xtvx&v depravatum esse. 
Spero fore, ut viro ingeniosissimo haec placeat suspicio mea: 

Xtvxavywv vnoyaOTQtdtoov 
cl. Antiphanis Philothebaei fr. I vs. 20 (III p. 126): 
rtv&ig ptTaXXa^aoa Xtvxavyfj qttfotv 
aaQxbg nvQMTOtg dv&Quxcov QtntOftaatv. 

Pag. 289. Nicostrati Fab. Inc. fragm. V: 
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r Ao' oiafl-* ort Trjg ntvtag bnXov 
nuQQtjata ; t « t/ r tj v iav rtg dnoXiotj 
Tt]V danid' dno^i^Xtjxtv ovTog tov fliov. 
Locus in hunc modum videtur constituendus : 

^Aq' otad' brt Ttjs ntvtag bnXov n a q q ij a ta 
(ccqiotov iartv); r)v iav Ttg dnoXiat], 
ttjv dantd' dnofiifiXrjxtv ovrog tov fitov. 
Cf. fragmentum Alcmenes Euripideae apud Stobaeum 
XLIII. 22: 

drQtxtta 9i 
aQtorov dvdQog bnXov ivdixov niXtt 
quemadmodum ibi scribcndum esse monui in Exercitationibas 
Criticis (Hagae comitum ap. Martinum Nijhoflf a. MDCCCLXII) 
p. 33. Vulgo legitur absque sensu et rucnte metro: 
dTQixtta d' &qiotov dvdQog iv noXtt dtxatov niXtt. 

Pag. 294. Philetaeri KTNATIA02 fragm. I: 
V8. 4 sq.: ovfi Aa\'g ftiv TtXtvrwa' dni&avtv (ttvovpivt] 

'lo&fitdf di xai NiutQa x ar aa i a rjn t xal tPtXa. 
Soloecismum eximas vs. 5 transponendo: 

'lo&fjttdi di xaTaaiatjnt xal NiatQa xai <PtXa. 

Pag. 313. Amphidis TIAANOT fragm. I: 
nQog rovg OTQurtjyodg q&ov iart pvQtutg 
potQatg nQoatXOovr' dgtm&tjvat Xoyov, 
Xafittv t dnoxQtatv wv av intQwra Ttg, rj 
nQog Tovg xaraQ&TOvg i%9vonwXug iv dyoQ&' 
ovg &V intQWTtjarj Ttg, rj Xafiwv ti twv 
naQaxttfiivwv i'xv\ptv wantQ TrjXtcpog 
nQWTov otwnjj (xai dtxalwg tovto yt' 
anavTtg dvb*QOO)6vot y&Q tiatv ivl Xoyw) 
watt Tt nQoai%wv ovdiv ovd' dxrjxowg 
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txQOvat nwXvnop tip' 6 d' inQtjaOtj xal 

rov "a«~)u)v oXa 
tu QtjftttT' dXXd ovXXafiijp dqptXwp tuqwp 
§oXwp yipotT hv rj 5i xeoTQa; xtw ^oXwp- 
TOtttVT' dxovaat dtT top oycopovpTa Tl. 

Satis mirari nequeo neminem inter viros doctos, qui hunc 
locum salsissimum corrigerc conati sunt, intellexisse vocabula 
xut' ov (nam ita legcndum pro xai tov) Xa(lwp bXa rd Qtj- 
paT dXXd ovXXa^rjp dcpeXutp non Amphidis esse sed ant 
Athenaei aut magistelli explicantis lectoribus, quid sibivelint 
decurtata ista vocabula TdQtop (toXwp et xtw (IoXwp. Deleto 
autem interpretamento , quo omnis periit loci nitor et ele- 
gantia, metrum quidem facile restituas scribendo: 

tXQOVOt TTOvXxJltOVP Ttp' , 6 6' inQlja&t]' T&Q(l)P 

(ioXwp yipoir' ap • rj di xiaroa; xtw (IoXwp' 
sed compluria ita manebunt impedita. Nam primo vs. 5 \\) 
quid sibi velit non intellegitur, sccundo vs. 7 ttqwtop non habet 
quod sibi respondeat tnttra, tandem cur vs. 10 6 b*i addatur, 
non mutato sententiae subiecto, haud perspicitur. Simplicis- 
sima ratio videtur statuere, excidisse quaedam statim post novXtf- 
novp tip' potius quam post inQ-jo&i], quod visum cst Meinekio. 

Pag. 345. Anaxilae ATPOnOlOT fr. I: 

Sctp&otg Tt fttfQOtg xQWTa Xtnatpcop f 
%Xapidag &' iXxwp, (IXat/Tag atfQWP, 
(loX(iovg TQwytop, TVQOvg xdnrwp, 
tpd xoXdnrw p , xrjovxag i'%wp, 
XTop ntpcop, xai nQog Totfrotg 
ip axvTUQtotg QanToToi cpoQWP 
'Etptarjta yQdfAfiUTu xaXd. 

Deleta una literula, vs. 4 reponendum: 

wd 'xXdnTtop , xtjQvxag i'xwp, xri. 
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Cf. Aristophanc8 Acharn. 1229: 

xai TTQOi / &XQarov iy%ius afivortv i f i X « ip « g 
et Pac. 850: 

Tor ^wuoj' uvri\i nQOontowv i x Xaip tra t. 
Litera o ^ikooi» aut mero debetur librarii errori, aut hu- 
iuscemodi scripturae: 

dno 

oj& % xXunrwv xri. 
Ultimo versu observa productam Ionico raore penultimam 
in vocabulo xuXa, quod optime quadrat cum praegresso 
*Eq>totjia. In fragmento scqucnti scribendum videtur numero 
plurali rQixoQda, potius quam rQi%oQdov cum sagacissimo 
editore, pro rQi%OQdove. 

Pag. 351. Einsdem nAOTZl&N fr. I: 

AtuQQuyrjrto f&rtQOS dttnvwv rtg tv, 
n>, Krtjotus jiovos. B ri yuQ ot xwXtftt; 
A. dttnvov y&Q ovros, a>s Xiyovotv oi aoqpoi, 
ctQxijv, rtXtvrr)v 6" tptu&tv ovdtnwnort. 
Duo versus priores cum duobus posterioribus ita pessime 
cohaerent, ut mihi quidem dubium non sit, quin a scribis 
malc hic collocati sint duo ultimi versus, qui nihil contineant 
nisi variam lectionem , olim adscriptam Chrysochoi fragmento 
(p. 353), quod paulo ante memoratur ab Athenaeo, scriptum 
in hunc modum: 

""Hdrj a%tb*6v rt navra oot nXr)v Krrjoiov 
dtinvov y&Q ovros, o>s Xiyovotv oi aoqpoi 
( *QXV V > *(Xivrijv d' ovx iniorarat povos. 
Vs. primo coniicio: 

nXr^Qtj o%td6v rt ndvru oot nXijv Krtjaiov. 
Adiectivo TtXr\Qtjs hoc sensu (=satur) usus est inter alios 
Eubulus in Dolonis fr. 1 (p. 220): 
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iyto xt^oQTaafiat ftiv, dvb*Qtg } ov xaxtog, 
dXX' tifil nXtjQtjg, taaTt xai ftoXtg ndvv 
vntdtjadfitjv aitavTa Sqwv rdg ift^dSag. 
Cf. idem Cercopum fr. II (p. 230). Ad otaQQuytjTm com- 
para Alexidis Tocistae fr. II (p. 489). 

Pag. 355. Eiusdem Fab. Inc. fr. VI: 

Tt)v 'EXTOQHOV Tt)v iqlfitQOV xoptjv. 

suspectus alter articulus; cui substituendus videtur pronomen 
demonstrativum Ttjvd'. Similiter, addita una litera, levi errore 
liberari potcst fr. 1 (p. 353). 

Vs. 2. tig ovv dxaxov dv&Qwnov TQOnov 

tiadvg txuorog io&ttt xu&tjfitvog. 
ubi sententia postukt ia&ttt 'yxa&tjfitvog. 

Pag. 366. Epicratis ANTIAAIJ02 fr. II. 15: 
avTtj (Aatg) ydQ eforor* r]v ftiv vtOTTog xal vta, 
vno twv OTaTtjQcov t\v dntjyQimfitvtj, 
tldtg fl' &v avrtjg <PaQvd(ia£ov QdTTOV &v. 
Vocabula xal via cx interpretamento fluxisse vidcntur vo- 
cis praeccdentis vtorrog, contextus enim postulat vtorrdg 
xal xaXtj. Priori vocabulo in sqq. opponitur vs. 18: 

inti 5i SoXtxov ToTg irtatv tjdtj rniyfi, 
po8teriori vs. 19: 

Tdg tV aQfiovlag Tt StuiaXa tov atoftuTog, 
quemadmodum vs. 17 rcspondct vs. 20: 

idttv fiiv avTt)v quov iartv rj nTv*auf 
nam ita legendum pro xal monui in Dissertatione Acade- 
mica p. 66. 

Pag. 370. Eiusdcm Fab. Inc. fr. I: 
VS. 11 sqq.: iv yvftvaalotg *Axudtjfitiag 
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rjxovoa Xoytov dqtdrtov dxonosv 
ntoi ydo ytfotcog dq>OQi^6utvot 
dit%u)Qt£ov ^wtov T( fiiov 
divdotov Tt q.ifotv Xaxdvtov Tt yivtj uri. 
Melius intelligam: rjxovoa Xoytov dtpuO* <og dxonatv 
i. e. sermones ultra quam dici possit ineptos. 

Cf. Aristophanes Av. 427: dyarov <og qjQovtftog. 
Lysistr. 198: ytv dd, tov oqxov dtfarov tog inatvito ci. 
ib. 1149. Plurali uumcro ayara usus est poeta ibid. 1080. 

Pag. 386. Alcxidis AISSITIOZ 

VS. 11. TO ftiv yUQ tTtQOV XoVTQOV iOTlV, 0V nOTOg, 

xftvxrtjQi ntvttv xai xudotg' ftdvarog ftiv ovv. 
Quoniam formula uiv oi>v (imo) tam adhiberi potest ab 
iis, qui continuantes orationem augeant corrigantve quaeiam 
dixcrint, quam a rcspondeutibus, hodie pro certo nequit af- 
firmari, recte vocabula VdvuTog fiiv ovv continnari Soloni. 
Imo fortasse melius tribuentur alteri interlocutori i. e. Aesopo. 
Ea ratio v. c. obtinet in fragm. II Agricolae Anaxandridis. 

ftiyaX' iotog nortjntu 
nQonivofttva xai ptOT' dxQUTov xvpfiiu 
ixdQtootv Vftdg. B dvaxtxatTtxtv ftiv ovv. 
et in Eupolidis Baptarum fr. XIII (II, p. 451): 
'sivootu ndo%oj tuvtu vai ftu rdg Nvuqug. 
B. noXXov fii v ov v dixata vai ftd Tug xodftfiug. 
Addc Aristophan. vol. II p. 1171 (1, 9) et Anaxil. 
vol. III. p. 350 (2, 7). Alterius rationis, quam in Aesopi 
fragmento secuti sunt editores, exemplo sit Menandri fr. vol. 
IV, 142 (1): 

Movtftog Ttg ijv dvOntonog, w <l>iXtov, oot}6g, 
ddo^oTtQog fiiav di nrjQUV ovx i'xtov, 
ntjQug ftiv ovv TQtTg xu. 
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Pag. 411. Eiusdem EKTISiMATOTIOIOT fragm. I: 
dtl qjtXofivQOV nav xo Zaodtoov yivog. 

Cf. Sophoclis Antigonae vs. 1055: 

to pavTtxov 9i nav yiXanyvoov yivog. 

Pag. 421. innBSi2 fragm. I vs. 5 palmaria est Dobraei 
emendatio iQQtq-aatv pro tQottv qpaatv, quae omnino est ne- 
cessaria, qnamvis M. in addendis ad vol. III idoneam sc mu- 
tandi causam dicat non videre. Kon latebat, opinor, doctissi- 
mum Anglum qijiti iqqhv nva Graece dici non posse pro 
Xiyto, QsQufa, xtXttJto rtvl xXdttv 8. oifi6)^ttv. 

Pag. 426. Eiusdem KHPTTTOMEN02. 

"Uar* iltXtov ix rov Xv%voi(xov tov Xdxvov 
fitXQOV xaxaxaifaai i'Xa&' iavTdv, vno pdXtjg 
Tfj '/uotqI ftaXXov tov diovTog nQoaayaytov. 
Evadent haec verba aliquanto magis perspicua, ubi resti- 
tueris vs. 2 vno ni&tjg, quemadmodum poctam scripsisse pro 
vno ftaXijg verisimillimum esse iudico. Supererat, opinor, in 
antiquo codice TIIOM . . H C, idque toj tvxovti QtipaTt ex- 
plevisse videtur librarius. 

Pag. 455. Eiusdem OJT22E&2 TQAINONTOZ fragm. 2: 
xal Tovg dXtiag tig to (taou&QOV ifJtftaXu>. 
dntXtv&iQtov oxp&Qia &t}Qttfovot ftot, 
TQtxidta xal atjntdta xal qQVxroifg Ttvag. 
Valde displicet in hoc genere orationis datfvdtTov vs. 2. 
Legendum videtur: dntXtvfrinmv ydQ oxpdota ^tjQmat pot. 
Postquam prono errore btjQtbat abierat in QtjQttfovot, elum- 
bem versum corrector sanavit scilicet resecanda vocnla ydQ. 
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V8. 3. TQuyrmctT* ata&dvofiat yao oti voftt^trat 

roTg vvftqtotg fitTtovat tt\v vtfftqijv Xiyttg 
nttQt%av, aftyrag xai Xuywu xai xiyXag. 
Aiyttg haud dubie sensu cassum est, sed neque ex dti 
neque ex &toTg, ut M. suspicatur, facile potuit cor.umpi. Venit 
mihi in mentem, an forte poeta scripserit: 

roTg vvftqjtotg ptTtovat Tt)V y afiov fti v i\v xri' 
ut Ttfv vtfftq>i]v Xiytt sit illius lectionis interpretamentum , 
quod postquam, ut 6t, eius locum occupasset, leviter immu- 
tatum abierit in ti)v vitftqyv Xiyag. 

Pag. 464*Eiusdem HANNTX12: 
vs. 6. TTQoattctTidti rovg daxrtfXovg 

ai)Tto yt latQtav, tQta ftiv nottjaofttv. 
Alexidem scripsisse %0Qta suspiceris, collatis versibus 
16 sqq.: ftovov dnaXXayij&i uot- 

(rovg oodg di) xavdaifXovg Xiytav xul %OQta xui 
(taravta naaav (dqavttTg) ti\v tjdovtjv. 
ut ingeniose eos explevit Dobraeus. Quid vs. 13 pro %6qiqv 
reponendum sit, videant alii. Bergkius suspicatur OqTov. 

Verbi nottTv (vs. 7) frequens est in re culinaria usus. Ita 
v. c. Alexis in Ponerae vs. 9 fr. I tt^ iiptav notia ftvtXov, 
xTt. Cff. Axionicus III, 535(2), Philemon IV, 13 (1) aliique 
loci, quos collegit Jacobius in Indice p. 855. 

Pag. 468. Eiusdem TIOIHTSIN fr. I: 
Athen. III, p. 74 c: 

l O avxoquvTijg ov dtxuttag tovvouu 
iv ToTat fJtox&ijQoTatv iart xtiptvov. 
Vitium, quo haec verba laborant, aperiet locus Xcnophontis 
huice i>crquam similis in Cyropaedia II, 2, 12 d ftiv dXa- 
^iov tftotyt doxtT ovoftu xtTafrat ini rotg nQoanotftivotg xui 
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nXovotcoriQOtg tivat y tiol xai dvdQttOTiQotg xal notijattv a 
1*7] ixavoi tiotv vmoxvovftivotg xri. Legendum igitur V8. 2: 
inl rolat pox9ti()Qtotv iort xttfttvov. 

Gravem errorem peperit numeri nota «' haud intellecta a 
librariis in eiusdeni 2TNAHOQNH2KONTQN fragmento 
primo (p. 479): 

Md&otg 9* &v otov av&Qconotg xaxov 
iortv ij yaOTtjQ, dtdaaxti d* oV dvayxd^tt &' oaa. 
tt rtg dqjiXot tovt dq>' ijftcov ro ftiQog dnd rov acoftarog, 
ovt av ddtxotT 1 ovdiv ovdtlg ovd'' v^Qt^otT 1 av txcov. 

Manifesto cnim requiritur: 
ti rtg dq>iXot tovt dq> tjpcbv ro ftiQog iv rov ocofturog »). 

Pag. 499. Eiusdem <MAOTZH2 fragm. I : 
'Aq/Qodiot tjyt ratg irulQatg ij noXtg- 
trtQU di xcoQtg ioTt rulg iXtv&iQUtg. 
ruTg ijftiQutg rat/ratg di xa>fta£ttv i&og 
iorlv vdftog rt rdg iratQug iv&ddt 

flt&' ijftWV. 

Perperam, nisi fallor, M. in textum recepit Porsoni suspi- 



') Simili ratione non illepida coniectnra tentayit Meinekius (Analect. Sophoel. 
p. 234) Ocdip. Reg. vs. 640. Compluria vir cgTegius in co operc omittcrc 
potaissct, si inspexissct meas E xercUaliones Criticat, quae prodicrnnt anno 
MDCCCLXII Hagae Comitum apud Nyhoffium. Nam et saepiiu in easdcm 
mecam incidit suspiciones, ncque, opinor, pag. 274 corrupisset locum sanis- 
simam Sophoclis cx Danae ap. Suid. iu vocc ntZQa, si intcrprctationem 
cognovisact qaam ego protuli p. 20. Ex eiusdem opusculi pracfatione novissimus 
Acharnensinm editor Albertns Mucllerus et alia forsan doccri poterat, et 
vs. 988 in Karcnnate libro nullam cssc lacunam , acd plcne legi: i n t i q <■> tm 
t* ini to dft.rvov Utyta xal fttydku <) i: <iQortl t quac lectio bcne convenit 
cum Scholiastac cxplicationc intiytt, oxttidt*. 
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cionem inscrentis fitOtfttv ante ftt&' tjftiav. Si revera sunt 
vcrba Alcxidis non Athenoei, quod forsan haud iniuria pla- 
cebat Hirschigiu, deleverim potius variam lectionem vopos xt 
et scripserim: 

xutg ijftiQuts xutfxuti Si xoifid^ttv t&og 
iaxlv fit&' rjfiiav xai ixaiQtti ivOddt. 

Tag. 509. Incert. Fab. fragm. X: 

*Av TTlXXOXOTTOlffitVOV XIV tj %VQOt!fit VOV 

OQfig, dvotv xoxJztov t%ttv dtt OdxtQOv 
rj yaQ a x q ax t if 1 1 v intvotiv uot qaivtxat 
xal navxa x<b nwyuivt dQctv ivavxia, 
rj nko vataxov xotfxop xt TTQoanirtxtt xaxov xxi. 
„Ingeniose Jacobsius tj fiuaxQonttfttv imvotiv xxi. Sed 
„neque particulo ydQ commodc carere licct, nec fiuaxQo- 
„nttUtv sic dici potest sinc iuvxov. Iloc tamcn certuni est 
„pro axQuxttfttv requiri verbum, quo cinaedorum mollities 
„ indicetur." Ita rcctissime iudicat M.; qui in addendis ac 
corrigendis cur memoret Erfurdtii inancm interpretationem , 
quam, si tanti cst, vide apud ipsum p. 92, non plane in- 
telligo. 

Tcrsuasum mihi est mc a vero non procul aberrasse con- 
iicientem : 

tjxot yaQ ixutQtiv imvotiv ftot qutvtxat. 
'Exutntiv apud vctercs imprimis usnrpabatur de cinaedis, 
rarius dc mulicribus. Hoc scnsu tauien adhibitum invcnies a 
Phoenicide, novac comocdiae poeta, in fragm. ex incerta 
febula ap. Stob. Flor. VI. 30 (Mcm. IV p. 511) vs. 1 sq.: 

ftd xijv 'AyQodixrjv ovx icv vnofitivutfi txt, 

TlvOtdg, ixaiQttv xatQixto- xxi. 

Tag. 543. Diodoris ATAHTP12: 
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'Endv xvdOovg n t v rj Ttg, a> Koiviov, dixa, 
dtl iuq' ixuarov ivStXtx&S to nortjoiov, 
ntvtt to Xotnov roiV Xoytaftot)g b" igtfttX. 

TttVTtt OXOTTtt TTQOi OttVTOV. 

Ita Dobraeus locum refinxit , non persanavit. Si enim frag- 
mentum bene intelligo, scribi oportet boc modo: 

indv xvd&ovg n t r\ Ttg, oj Kqitcov, b*ixa , 
dti TtttQ 1 ixaaTov iv8t\t%iog to noTtjotov 
ntvtov to Xotnov rovg XoytOftovg i£tftt7. 
Tavra axontt nQog aavTOv. 

Vs. 3. codd. nivttv et di^utut. 

Vcrto: Postquam aliquis, o Crito, decem cyathos bibit, ad 
singufa semper quae deinde adbibet pocufa, sanam men- 
tem usque evomet. Hoc tecum reputa. 

Pag. 578. Mnesimacbi ftlAinnOT fragm. III: 

xal to Xtyofttvov 
[anavtojTtQOv] nuQtartv oqvi&ojv ydXu, 
xctl «paatavog dnoTtTtXui vog xaXwg. 
Vs. 2 anuvt6>TtQov, quod Meinekius mutari vult in snj)er- 
lativum onavtcoTaTov, ego interpolatori proverbium oqvi&mv 
ydXa interpretanti deberi suspicor. Poeta, opinor, dederat: 

xal 

to Xtyofttvov ndotOTtv oqvi&cov ydXa, 
xul qaotuvog dnortTtXftivog xuXwg. 
T6 Xtyofitvov, ut saepe, significat: ul est in proverbio. 
Cf. Menandri TIAOKIOT fr. I: 8 

bvog iv niOrjxoig ioTt drj to Xtyofttvov. 
et einsdem XHPAZ fr. I: 

to Xtyofttvov tovt j iarl vvv 

T&VCO XUTO), (fttOtV, TU XUTO) <5* UVtO. 

Adde Aristopb. OPNIQE2 652. 
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Pag. 594. Timoclis AIONTC02. 

Hoc fragmeutum sic diviserim : 

l O d' *A%uQt>ixoi TtjXiftuxog; B tri HijfttjyoQtT' 
ovrog d' iotxt ToTg vtwrtjTotg ^tfQOtg. 

A. 7tWS; V Tt nQUTTWV, (loifXoftut yctQ tidivat. 

B. QuQytjXov qitQtt. 

Pag. 604. Eiusdem KATNIOl : 

"Hdtj nQoatvtjvtxTut. Tt fiiXXttg; antvdt Sij 
w tccv. 6 yotQ Tt&tfftuXXog ovrog dvtftiw 

XOftldfj Tt&VtJXWg, TWV dv' OXTW TOvftoXoV 

QtQfiovi ftaXdj; ot s' ovx dntxuQTiQtjot yaQ 

ixiTvOg, dXX' ixttQTtQtjo' } W (ptXTCtTij 

nttvwv. 

„Qui sint illi lupini" M. ait „quorum octo obolo constant, 
„eum Schvveighaeusero ignorare me fateor. Omnino totum 
„ illud de emolliendis lupinis non intellego." 
Num forte lcgendum: 

twv dv' ixctTOv tov$oXov 
fttQftovi dvaxdxf/ag? 
Tithymallum inedia mortuum dicit revixisse comesis lu- 
pinis, quorum centum uno obolo constent. Ultima: ovxdnt- 
xuQTtQtjot — nttvwv explicaut illa xofttdtj Ti&vtjxwg. 

Vol. IV. Pag. 6. Philemon AIIOKAPTEP&N. 
Nvv 6' otd' dxQtfiwg Tt)v Tifytjv wg ov ftta 
oifd' i'oTt nQwtjv, dXXd fttrd^Twv owftdrwv 
tjftwVj oTttv ytyvwfttfr' , tv&vg ij Ttf^tj 
7tQoayiyvt9' tjfttv, ovyytvt)g tw owftctTi' 

XOVX tOTlV tTiQOV nttQ' tTtQOV XafitTv Ttf%1JV. 

Prava vcrborum compositio sic videtur castiganda: 

dXXd fltTd TWP OWftUTWV 
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rjfiXv, oTctv ytyvQ>fit&' , tv&vg ij Tt}%ij 
nQoayiyvtO' ovaa avyytvr)g tu ocjftaTC xtI. 

Pag. 17. UATKPATIA2T0T fragm. I: 

XUVTOV Ti TTQUTTtlV, OV ftOVOV TOC£ iXntSag 

ini Tfi Ttf%fl XQ-i> nu^iov, ndvTcov t%ttv 
6>v (iotJXtTat Tig. dXXd xal rw rfj ti!%i] 
avXXctft^dvtaOat quov ij Tttyjy nottT, 

idv fit&' tTiQOV TOVTO, flt) ftOVTJ, noifj. 

Distinguendum et corrigendum: 

— ov povov rdg iXnidag 
inl Tfj Ttfxfl XQV, nutdiov, ndvTcov i'%ttv 
tov (totfXtTat Ttg, dXXd xavTov Tfj ri/jfff 
avt\Xu(i(idvta&uf quov tj tv^xij nottt, 

idv flt&' tTtQOV TOVTO, UT) ftOVTJ, nOlfj. 

Vs. 3 libri habent xai to, quod male correxit Grotius. 

Pag. 39. Inc. Fab. fragm. XVI: 

iyto Xi&ov ftiv ttjv Ntoptjv, ud Tovg OtoxJg, 
ovdtnor intiodtjv ovdi vvv ntto&Tjoouat, 
tog tovt iyivtT 1 dv&Qtonog- xt4. 
Immanem anacoluthiam simul et soloecismum facile remo- 
veas reponendo vs. 3: tog iyivtT* ova' dv&Qtonog. Vs. 2 scri- 
bendum partim e Brunckii partim e Nauckii coniectura: 
ov ntonoT intia&rjv ovdi vvvl ntt&oftut. 
Et nti&oftut habet scholiasta, dum ex Eustathio ad eun- 
dem locum receptum est nttoOijaoftttt. 

Pag. 43. fragm. XXVI: 

Otov vofti^t xctl ai(lov, ^rjrti 6i ftrj' 

nXtXov yuQ ovdiv dXXo xov ^ijTtXv i'xttg. xH. 

Sensus vs. 2 essc debet hic : nihil enim proficis investi- 
gando, quare Gracca sic corrigenda sunt: 



38 

nXtTov ydg ovdiv dXXo i(i ^rjTtlv fytis. 
Hi vss. a comoedia alieni esse vidcntur. t 

Pag. 58. fragm. LXXXI: 

itV ydq Ut%Qt Vtfptbv TTJV OtfQVV CCVOCfSTTU^IJ^ } 

6 Odvaros avrijv [ndaav] iXxifati xdTto. 
Tlaaav, quod h. 1. ineptissimum est, ad snpplendum ver- 
sum a librario insertum esse suspicor. Tento: 

6 Oavaxog avrrjv (av&is) iXxtfati xaxco. 
Vs. 1 recte Dobraeus metrura correxit suspicando: 
xhy tt)v otpQVV ui%Qt ***** vtyitov dvaandajis. 
Recentioris poetastri essc arguit iXxi/att pro iX$tt positum. 

Pag. 60. fragm. LXXXVII: 

6 yrjnu^ alxtov naQa Qttbv dfiaQxdvtt' 

to yaQ noXv yijQas iaxdxtov noXXtbv yiuti. 
Corrigendum: iaxdxtov novtov yiutt. 

Pag. 71. Menandri AJEArPSiN fragm. IX: 
Vs. 1 sic expleatur: noos (dna£) dnavxa dttXov 6 nivrjs 
iaTl ydQ. 

Pag. 74. AAIESIN fr. III: 

Athen. XII p. 549 c: ia&tovxa xai XiyovTa „017710/*' 
n vn6 xijs rjdovijs" exspectaveram : xrjxou' vno xrjs rjdovrjs. 
Contrario errore apud Sophoclem Antigon. 892 ixrjxtxo le- 
gitnr, ubi sensus postulat iotjnt xo. Etenim vulgatur: 
ovx' ti noats uoi xax&avtbv ixrjxtxo. 

Pag. 90. Ib. fragm. VI: 

ndvxrj y oxi xtb xaXto Xoyto 
itQOv 6 vovs ydQ iaTiv 6 XaXrjatov <Jt6s. 
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Suspicor: ian t<ov xQV ariotf iJtog. Cf. locus simillimus 
Menandri AAEAftSlN fragm. XIV (p. 72): 

Qtog iart ToTg %q ijgt 01 g dti 
6 vovg ydQ, wg iotxtv, tb aoq,u>TUTot. 

Pag. 115. ETIArTEAAOMENOT fragm. I: 
to aov Tuitttvov &v fft) atftvtfvrjg, xuXov 
i^to quvtUut, qiX' dvtQ' hv d' avrog Tioifjg 
Tanttvov avro xai TtiJfjg tv uydtvt, 
otxtTog ovrog xuTuyiX<og voftt^trut. 
Quoniam nemo mortalium to Tunttvov potest nottTv tu- 
nttvov, Menander aut negligcntius haec scripsisse putandus 
est, aut recte et ordine dedisse: 

to aov, o v Turtttvav, tev av atuvtfvrjg, xuXov 

*|<0 qUVttTUl XTt. 

Pag. 164. MI20TTNOT fragm. I. 
vs. 9 iXtJovr' tig voaov 

tov t%ovT« ratJTijV itJtQuntvatv intutXwg. 

Dederat, opinor, Menander: 
tov ixov^ iavrijv xri. i. e. uxor eum qui se habet 
(i. e. maritum) bene curat. 

Pag. 189. IIEPIN9IA2 fragra. VIII: 

Suid. I. p. 197. dvinarfov: dvnliJvvov, xu&uqov, dOtyig, 
dxptjXdqtjrov. MtvavdQOg IltntvQiq. tu d' dXX dvinuqa a<a~ 
udT ovd' iXj]. In OTAEAIll latere suspicor CTAEAOT- 

r« d' &XX 1 dvinaqa atoftUTU, \ av d' iXoO. 
reliqua corpora sunt intacta: tu eliye. 

Pag. 205. TIT0H2 fragm. I. 

Suidas airtjaaa&at : to iQriaaa&ut- MtvuvoQog TtTiJfj' 



Digitized by Google 



40 

rjv &v rig Vfia>v natdlov 
tjTtjoaT y xixQtjxtv, &vb*Qtq yXvxtfraTOt. 
Mirum neminem dum intellcxisse natdtov b. 1. sanum es-c- 
non posse. Lege: 

ijfitj rtg Vfitbv Xon &d to v 
ijTijaaT' rj xixQtjxtv, av6*Qtg yXvxtfTarot; 
'//37 iam C. F. Hermannus. Ad meam emendationem conferas. 
Hymnidis fr. V. Ov m>Q y&Q ahtbv ov8i Xon&S' ahot/- 
ptvog- ap. Harpocrat. v. tjTijftivtjv. 

Pag. 211 sq. TnOBOMMAlOT fragm. II: 
V8. 8. JlavijyvQtv vofttoov Ttv' tivat tov %qovov, 
bv (ftjfit, tovtov tj y ni8tjfttav t iv (L 
10. 6%Xog , dyoQctj xXinrat f xv($tiat f 8taTQi(lai' 
hv 7tqo)tov dnttjg x a t aXtl ot 1 g f (ttXrtova 
iq>68t' i'xa>v dnrjX&tg ix&Qog ovdtvt. 
6 TTQOodtaTQtfitov 8* i x o n t a o t v dnoXioag 
xaxwg Tt ytjQwv iv8ttjg tov yiyvtTat f 
15. Qtftftofitvog ix&QOvg tt>Q*, intfiovXttlfrtj no&iv, 

ovx tv&av&Twg dnijX&tv iX&wv tig XQOVov. 
Ex oppositis vs. 13 sqq. apparet vs. 11 Menandrum scrip- 
sisse: &v, ttqIv &v dn ttnfjg, xaraXtfotjg. Cf. Phoenicidis 
Fab. Inc. p. 511 vs. 3. Vs. 14 a finc graviter laborat. 

Pag. 231. Fab. Incert. fr. VI: 

Eit' oif dtxatcog nQoontnaTTaXtvftivov 
yQ&q,ovot tov TlQOfttjfria nQog TaTg nirQatg f 
xal ylyvtT ai)Tw Xaftn&g f aXXo 8' ov8i tp 
dya&ov; 6 fitottv oip* anavTag T6vg 9iovg f 
yvvaixag tnXaotv. w noXvTtfttjTOi fttot f 
t&vog (xtaQOv. yafttl Ttg dv&Qwnwv; yafitT; 
X&$Qtot to Xotnov /&q int&vfttat xaxal. 
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yaftjjXtto X4%(t T( /A0t%6g ipTQvywv xW. 
Neminem haesisse in isto Xd&Qtot. Apage ineptias! et re- 
pone mecum: 

yap(t Ttg dv&Qwnmv; yafid 
6X($qov to Xotnov yotQ intftvptat xaxai, 
yaftijXtco X(%(t T( uotyn^ ivTQvywv 
xal qaQuaxcat xal voawv %aX(nwTaTog 
y&ovog, fu& ov Zfi nctvTa tov (Itov yvvrj. 

Pag. 231. fragm. VII: 

Ma Ttjv 'Aftrjvav, &vb*Q(g , (ixov' ovx (%(o 
(VQ(tv Ofioiav tw ytyoi'OTt nouynart , 
^tjtwv nQog ifiavTOv rt Ta%i<og dnoXXtUt. 
GTQofiiXog; iv baw avaTQiqxTat f itQOQioitl Tat , 
n q o (Xafi ( v t ig" i q q txfi ( v , aiwv ytyv(Tar xri. 
Corrigendum videtur: 

nQoai (iaX( v, i^ijQ(ttp(v, aiwv yiyv(Tat. 
Horum illnd iam coniecit Porsonus, sed non minus neces- 
sarium videtur ^f*ofi7r«i/ de tempestate arbores radicitus 
evellente atque prosternente , qua in re ridiculum est ixQt- 
nrav. Cogitari quoquc possit de reponendo i£iTQt\i>(v cl. 
Herod. VI. 37, verum illud praetulerim. 

Pag. 238. fragm. XVIII: 

VS. 3. xaxov ya,Q daiftov* ov vofttaTtov 
dvat (Itov (tX&nTOvra %qijot6v. 
A fine vs. 4 probabiliter addideris oi/diva. 

Pag. 262. fragm. CXV. 

Ovx (Ot &xovati* ijHtov y QrjQ (ig Xoyog 
naTQog nQOg viov n(Qti%wv iyxwfitov. 

Tum fa&iig additum languet, tum sententia his verbis 
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concepta vcra non est; nam improbi patres saepe filios lau- 
dant ob mala facinora , neque eiusmodi certe encomium dulco 
acroama vocari merito potest. Sed Menander dixisse videtur: 

Ovx tOT &xovaft rjdiov tj iQijdTov Xoyog 

naTQOS nQog viov xri. 

Pag. 283. fragm. CCXXIV. 

Hoc fragmentum fortasse referendura est ad nXoxtov. Cf. 
fr. L 5 ; 10. 

Pag. 295. fragm. CCXCI. 

Ammonius ad Aristot. ntQl iQftrjvtiag p. 96, 14. 
ro 6" bpoiov ajfico/urri , olov 

l Sig (oncii^Tui tj Tt}%i} iv TOtg (tioig. 

Male (og addidere vcrbis poetae, quum dividendum fuisset 
otov i6g' 

'Qeatt»* (sic) 4 Ttfxtj- 
Nisi forte omittendum est (og cum Ammonio ad Aristot. p. 
93 b. 33 (Jacobius in suppleraentis) et scholiasta Theocriti, 
quem laudat M., qnorum ille ttg rot^ (ttovg exhibet, hic 
nQog rot^ (ttovg. 

Pag. 394. Diphili ZSirPAQOT fr. I. 

Vs. 4 inrjyt sanissimum est, modo cum M. in ed. min. 
scribas aa>Q6v, cf. Diphili Fab. Inc. fr. VII vs. 4 JotfQttov 
indym ft\va tco yvatjitart. ^Endyttv est verbum militare, 
quod utrobique poeta festiva metaphora adhibuit. Arist. Av. 
353: nov *a&* 6 TaltaQxog , iitaytTto to di^tov xtQag. 

Pag. 397. Diphili HPAKAH2; 

'Efti ftiv ovv OQ&i ntncoxdTa 
rjbtj t* dxQO&<oQax' dvra xal &vftoiffitvov , 
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rovfil 3i vaarov 'AoTimvog fttt^ovu 
rjfirj a%tdov dtofiixaro ; rjQtaTtjxoTa. 

Nihil usquam legitur de Astione, quod ne Graecum qui- 
dem nomen esse videtur. Sine mora reddatur poetae: 
rovfii fii vatfTov *A(fT(fo)iu>vog ftti^ova xri. 

Aortotog s. *A<tTtQttav (nam idem nomen est) is est, de 
quo Pausanias in Atticis cap. XXXV § 5 haec scrihit : "Eoti 
fii MtXrjaiotg ttqo rijg noXttog Adfirj vrjaog , dntQQtoyaat fi' 
aV avrrjg vrjatfitg. 'AaTtQtov rrjv irtQav ovofid^ovat. xal 
rov 'AartQtov iv avTfj raqprjvat Xiyovatv tlvat fi' *AaTt- 
Qtov fiiv "Avaxrog, "Avaxra fii rrjg naTfia. i'%tt fi' ov v 
6 vtxQog ovfiiv rt itttov nrjx<ov fiixa. 

Simili hypcrbolc idem Diphilus Fab. Inc. VII (p. 419) 
anserem comparavit cum equo Trojano, scribens: dotfQitov 
indyto %r)va ru> q>varjpaTt. 

Pag. 403. IlAPAZITOr fragm. I: 

Ev y y 6 xaraxQvaog ttnt rot/r' EvQtntfirjg' 
n vtxa fii XQtta ft' rj raXaintoQOg Tt pov 
yaoTrjQ." TaXatntoQOTtQOv ovfiiv iart ydn 
rrjg yaoTQog, tig rjv ttq&tov iftfiaXtig * * 
dXX' oifx tTtQOV dyytiov. 
Coniecit M. tig rjv (intoToi ip(laXtig [anav], 
dXX' oi'x irtQov tig ayyog. 
quod non sufficere manifesto produnt sequentia: 

iv nrjQa qi^otg 
&QTOvg Stv dXX' ov ^toitov, rj fitaqp&tQtig. 
tig anvQtfia ftd^ag iftfiaXtig, dXX' ov qaxrjv. 
oivaQiov tig Xdyvvov, dXX' ov xctQapov. xri. 
Ergo non solnm /fywrd sed etiam noTa venter accipere 
dicendus erat, v. c. sic: 

tig rjv pQtord xai ttot' ift^aXtig, 
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dXX' oi/% tTtQOV tig &yyog. 
Malim tamen: 

tig rjv tt&vt* &v iuftdXotg cifta, 
ovx tig tTtQOV d' dyytlov. 
Et ita re vera VL: tig rjv ttq&tov ndvT 1 &v ippaloig 
dXXd oi>i ItTtQov dyyttov. Huic tamen coniecturae parum 
favent libri ABP, qui habent tig r)v tiqwtov i^aXttg, 
aliquanto magis C: tig l r)v ndvr' &v i^aXtXg. Quidquid est, 
sententiae loci ita convenit: tig tjv ndvT } &v ippdXotg apa, 
oi>x tig trtQov d' dyyttov, ut vix dubitem, quin haec ipsa 
a poeta sint profecta. 

Pag. 433. Lyncei KENTATP02. 
vs. 16: xarinXrjoa yaQ to %ttXog, ovx ivinXrjoa di' 
In KATEIIAHCA hucusque delituit KATEUAACA- 
xaT inXaa a yaQ to %ttXog, ovx ivinXrjoa di. 
i. e. nam illevi quidem labia , non vero implevi. His scriptis 
video M. in editione minore, in Lynceo iuinus acute cernen- 
tera quam assolet, recepisse coniecturam suam: xaTinaaa 
ydQ xri. 

Verbum Trorrw et composita apud Atticos solent usurpari 
de rebus siccis non cohaerentibus v. c. dXtg, dXtvQa, &X- 
q/ira, HqiQa, xovtg, Qoda similia, ut spargere apud Latinos. 
Huic igitur verbo locus non est, ubi sermo fit de variis da- 
pibus ita delicatis, ut Perinthius ille comicus exclamet: 

(ioifXopat di y y , u> ^iXrtOTt atf, 
xdxttvo xai tovt\ dXX' ddtfvaTa ^otfXojiaf 
ovTt OTOftara yaQ ovrt %ttXrj nivT i'x<o. 
Ultimum quem adseripsi versum pangenti nescio an poetae 
obversatum sit illud Horaeri, in II. B 489 ovd' ti pot dixu 
fiiv yXtbaaat, dixa di ord/mr' tirj, quemadmodum dubitari 
omnino nequit, quin vs. 16 contineat paroediam verborum 
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Homericorum II. %ttXta fitv r' idiijv'' , vntQWijv d" ovx idi- 
rjvtv, qua de re monere occupavit M. in addendis p. 113. 

Pag. 435. Archedici JIAMAPTSIN. 
vs. 2 2xoto3 t i v rj v intxaXovfttvijv , oti 

dtivov noT* r) q t v doyvoovv iv tw ffxorw. 
Nisi fallor, ex ipso nomine axorodivrj = oxorodtvia i. e. 
vertigine Hquido apparet, falli Eustathium p. 1207. 12 tU- 
centem: yQuytxai yaQ ro divog xd nXtito dtd Stcp&oyyov 
(in cuitt8 rei fidem deinde laudat hunc Archedici locum) , et 
fragmentuni scribendum esse hoc modo: 

NtxooTQuTrjv Ttv 1 rjyayov nQwrjv ayodQa 
YQvnr\v , £xoTob*tvrjv intxaXovfiivrjv , oti 
divov no&* riQiiao* aQyvQovv iv tw oxotco. 

B divov; dttvov , w &toi. 

7wr« productum iam antiqnitns a scribis pingi solitum esse 
per diphtongum norunt omnes. 

Pag. 526. Posidippi Fab. Inc. fr. VIII. 

Athenaeus I. p. 32 b: fivQivrjg 8i olvog xtirat na^d 
Tloatidinnco- 

J txprjQog, &Tonog 6 fivQtvrjg 6 Ttfttog. 

Infelicissime Coraes, vir ceteroqnin admodum ingeniosus, 
pro aronog suspicatur dnorog, namque 6 fivQtvrjg, ut vel ex 
adiccto epithcto, 6 Ttfitog, potest apparere , vinum erat gene- 
rosissimum. Minus certe incptum est, quod Meinekius exco- 
gitavit drovog, qui quo scnsu dicatur vinum siticulosum me- 
rito fatetur se ncscire. 

Nc multa: ccrta emendationc rcponendum: 
Jixprjg (vel dtipovg) locoyog 6 ftvQtvrjg 6 Ttptog. 

Cf. Antiphanes apud Polluccm X. 73: dXXd xai daxonv- 
xivrj- xai ydQ tovt' &v Ttg tVQOt h 'Avrupdvovg MtXtayQco- 
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doxonvTtvyv Ttvoz 

dlxpovg aQtoyov. 

Pag. 531. Daraoxeni 2TNTPO&OI. 
30 sqq.: nuQU 3' iftoi TQtcptt 

to nQoaqtQOfttvov pQWfta, xal XtnTifvtrat 
OQifwf Tt dtanvti' rotyuQoOv tiq roxtg noQOvt 
6 %vfi6{ ofiaXutf nuvTu^ov avviffraTat. 
%vfi6g Xiyttg dijftoxQiTos oifdiv nQayfta to, 
ytvofitvu nottt tov qiuyovr' aQfrQtTtxov. 
B. xui Trjg taTQixiji n [ttTt%ttv ftot doxtif. 
Latet in his, quod rectc intellexit Meinekius, Democriti 
sententia. Quae qualis fuerit non erit araplius obseuruni, si 
niecum rescripscris: 

„ Xvpog" Xiytt JijfioxQtTOs „ovdiv nQotyfta yuo 
„nont ytvofitvov tov yuyovT* dv&QtTtxov." 
Constructio paulo impeditior pro hac: ovdiv yuQ nQuy/ia 
ytvofjttvov %vfi6i aQ&QtTixov nottJ tov tpuyovTu, fraudi fuisse 
videtur librariis. 

Sensus: „nulla enim res" ait Democritus „w succum 
„conversa arthrilicum reddit edenlem." 

Vitiosa esse puto in eodem fragmento, quae leguntur vs. 
43 sq. sic scripta: 

TO TUVTU dtOQUV tOTtV iVtptl^OV Tt%V1}i, 

ov tov dtuvt£ttv Xonadccj ovd' o^ttv xunvov, 
iyio yctQ tlf Tovnravtov ovx tiain^ouai. 
Quia cnira to tuvtu dtoQav habet sibi oppositura verbum 
dtavitttv, corrigendum videtur: 

ov t 6 diuvitiiv XTt. 
Eviptf%ov, si sanum est, novo cxemplo h. 1. sipiificat no- 
bilis, generosa. Qnia tamen sempcr, quantum novi, fortitu- 
dinis habet notionem, vide an forsan praestiterit : 
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to tuvtu dtoQdv iortv tv<pvov{ Ti%vi]i, 
qnemadinodum v. c. Alcxis locutus est in AZKAHIllO- 
KAEIAHI (vol. III. p. 394) : 

Ovroog d' oiponottXv evtfvatf 
ntoi Tr)v 2txtXtuv avTOi ipu&ov, mart Toi'i 
dttnvovvTUi ti{ tu fiaTdvt' tuiuXtTv notw 
ivioTt Toi'i odovTat vno Ttji ijdovrji. 

Pag. 583. Nicomachi EIAEIQTIA. 
V8. 11. 6 ftdyttQOi io&' 6 TtXttoi irtoa dtd9toti. 

Atticorum dialectus postulat , naetrum admittit ri Xtoi. Gra- 
vius laborant sequentia: 

noXXdi rixvai Xapoti &v ivb*6£ovi ndvv, 
ujv tov pu&tiv (lovXoptvov ogOwi ovx ivt 
Tatfrati nQootXUtTv tv&tfi' dXX' i'pnQ00frt dtt 
^ojyQuytui rjq>&at. 
Optime M. intellexit inter vs. 14 et 15 unum saltem ver- 
sum intercidisse , qui continuerit eius artis mentionem ad 
quam pictoria opus esse dixerat poeta. Ea vero ars quae 
alia esse potuerit praeter Tijv TtxTovixtjv, non exputo. 

E comoedia antiqua originem duxisse suspicor, quod Phi- 
loclis tragici cognomen memorat scholiastes ad Arist. Aves 
VS. 281: iort 6' 6 (IhXoxXrji Tnaytodtui notyrr)i xul <l>tXo- 
ntibovi vioi t£ Aio^dXov d5tXq.r)i, boot d' 'AXftiatvoi 
ai>T6v qxtotv, tTTtOtTtxibi Xiyovot dtd ro ntXQov ttvar dXftrj 
ydQ rj ntxQta. Simili ioco a Platone (vol. II. p. 679). Ci- 
nesias vocatur EvayoQov (corr.) nuTi ix nXtvQtridoi. Cf. 
Aristophanis Ran. 22: Atovvooi vidi ^TUftviov. 
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Patj. 19, ts. 21 lcgitnr rroZa , scribe xola ; 

„ 24, „ 21 „ Qtotat j M dvor? ^^? 0 » 0 *- 
,, 32, ,, 30 ,, [ihhmoi, „ irQoaroiovpivois. 

qua praeterea iiuunt tjpograpbica vitia, corrigat ipse lcctor. 
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